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L) CHAPTER PREVIEW

In this aliyah, Yaakov Avinu arrives in the land of the Easterners after his journey from Be'er Sheva. Upon coming to a well in
the field, he finds local shepherds waiting around a massive stone covering the well's mouth, unable to water their sheep until
all the herds gather to lift it together. Yaakov engages themin conversation, asking about his uncle Lavan, just as Lavan's

daughter Rachel approaches with her father's flock.

Upon seeing Rachel and Lavan's sheep, Yaakov exhibits extraordinary strength and single-handedly rolls the heavy stone oft
the well to water the flock. After greeting Rachel and weeping, Yaakov reveals his identity to her. Rachel runs to inform
Lavan, who hurries to welcome his nephew into his home. After Yaakov stays with Lavan for a month, Lavan offers to set his
wages, and the Torah introduces us to Lavan's two daughters, Leah and Rachel.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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East  the children of tothe land of and he went  hisfeet  Yaakov and lifted
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hisheart  lifted ~ with protection that he was promised ~ good news from wheninformed  hisfeet = Yaakov And he lifted
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in Bereishis Rabbah it is explained  so towalk  swift and he became hisfeet ——
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for by it crouching  sheep flocks of three there and behold in the field a well and behold and he saw
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the well  the mouth of upon waslarge and the stone  the flocks  they watered that the well ~ from
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concise  inalanguage spoke andtheverse  the flocks —  the shepherds water the flocks ~ They would water
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and watered the well the mouth of fromupon the stone — androlled  the flocks all there  and gathered
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to its place the well  the mouthof upon the stone — andreturned the sheep —
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large thestone  thatwas because togather  theywere accustomed And were gathered
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tospeak alternates continuousaction expressionof every  androlling  andits Targum and they would roll and they rolled
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hasbeen already always thathappens thing thatevery accordingto past andinthelanguageof future inthelanguage of
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tobe and is destined
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and they put back its translation And they restored
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are we from Charan And they said are you fromwhere My brothers Yaakov tothem And he said
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we know  And they said Nachor the son of Lavan —  Doyouknow tothem And he said
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with is coming his daughter Rachel and behold  peace and they said tohim Isthere peace tothem And he said

LN

the flock
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isabove  theaccent came and Rachel iscoming andits translation isonthealef theaccent theflock with iscoming
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pastaction isanexpressionof and thesecond presentaction isanexpressionof  the first she came and its translation on the beis
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pasture and go the flock  water  the livestock togather time itisnot isgreat the day still behold And he said
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the livestock togather that they want he thought  lying down them  thathesaw Because ishigh theday yet Lo
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youare hired workers if  thatistosay ishigh theday yet Lo tothem hesaid further graze andnot home
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gathering time for itisnot so eventhough areyours theanimals andif theday theworkof completed youhave not
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Rabbah Bereshis and soon the livestock

Pasuk 8

Pynm 1287 DX 9D DOIYT DD IDONY WK TY D011 KD 1TmNM

fromupon the stone — andtheyroll  the flocks all  will be gathered  that  until wecan not And they said
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the sheep and we water  the well  the mouth of
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large that the stoneis because  togive water . We cannot
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future isaformof thatit because and theywill-roll istranslated this and they roll
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for belonged to her father  which the flock with came and Rachel withthem speaking While he was still
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she was a shepherdess
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the flock of and — his mother brother of Lavan daughterof Rachel —  Yaakov saw when and it was
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the well ~ the mouthof fromupon the stone — androlled Yaakov and stepped near his mother brotherof Lavan
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his mother brother of Lavan the flockof —  and watered
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toinform you a flask the mouth of fromupon thestopper —  whoremoves likeone androlled Yaakov Anddrew near
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Rabbah  Bereishis was great that his strength

Pasuk 11

927 9P DR NP PmI? 2Py pem
and wept hisvoice =~ — andraised Rachel Yaakov and kissed
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anotherexplanation ~ forburial ~ withhim entering thatsheisnot of holiness with the spirit that he foresaw because And he wept
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rings  inhishands were myfather fatherof servantof  Eliezer he said empty with hands that he came because
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by command of Esav sonof Eliphaz thatpursued because anything inmyhand thereisno andI anddelicacies and bracelets
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he withheld Yitzchak  of  inlapof  Eliphaz thatgrewup andbecause andovertook him tokillhim after him hisfather
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what take Yaakov tohim said myfather of regardingthe command shallldo what tohim hesaid hishands
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like a dead person is considered anda poor man that s in my hand
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and told and she ran  he Rivkah son of andthat he  herfather akinsmanof that toRachel Yaakov and told
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if and its Midrashic weare  brothers men justas toherfather arelative heis herfather brotherof for
exposition
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Rivkah thesonof Iam also heis upright aperson andif in deceit his brother Tam also comes he for deceit
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the righteous  his sister
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Bereishis ~ him except totell ~ forher wasthere andnot haddied thathermother because herfather And she told
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and he embraced  toward him  and he ran  hissister son of Yaakov the newsof — Lavan when hearing And it was
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the matters all — toLavan andhe related hishouse to  and he brought him him and he kissed him
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with ten here  came the housechold theservantof forbehold ladenwith hewas money thinking towardshim Andheran
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laden camels
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inhis bosom and behold they he brought gold coins  perhaps hesaid anything withhim hesaw whennot Andheembraced
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Bereshis Rabbah are in his mouth and they he brought pearls perhaps hesaid him And he kissed
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from him his money and that they took his brother coercionof from within ~ but  hecame thatnot tolaban And he told
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days amonthof withhim and he stayed youare and nyflesh mybone surely Lavan tohim And he said
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inyourhand andthereisnot  since  intothehouse togatheryou forme thereisno fromnow andmyflesh mybone surely
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forfree wasnot this andeven hedid andso ofdays amonth toyou Iwillattend kinship becauseof but  anything
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his sheep shepherding for he was
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me tell for nothing  that you should serve  youare ny brother Isitbecause toYaakov Lavan And he said
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for free youshould serve me youare thatmybrother because andisit wonder anexpressionof  you my brother isit

A

1™ MR 2y 1R NeIW nan Bo 131 rTaymy ind sanTany

avav ifoneadds past inthetenseof thatis word every andso andyoushallserve Me islike and youshallserve Me
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tothe future the word reverses  andit atits beginning
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was Rachel the younger and the name of wasLeah the older the name of daughters were two And to Laban
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appearance and beautiful of form  beautiful of was and Rachel were tender Leah and the eyes of
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sons two saying everyone forwere andweeping Esav of intothelot tofall thinking forshe was  Tender
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123a Basra Bava for the younger andtheyounger fortheelder theelder toLavan daughters andtwo toRivkah
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compass 13 44 Yeshayahu withastylus he marksit anexpression of the face the shape of itis Form
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in foreign tongue
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her facial features the splendorof ~ itis ~ Appearance

CHAPTER SUMMARY

This aliyah describes Yaakov Avinu's arrival at the well in Aram, his encounter with the local shepherds, and his meeting with
Rachel, which prompts him to effortlessly roll the massive stone off the well. After Lavan eagerly receives Yaakov into his
household and Yaakov resides there for a month, Lavan initiates a discussion regarding Yaakov's wages, leading into the

introduction of Leah and Rachel.

.'IW;?:? WHAT TO TAKE HO ME

The pasuk tells us right at the beginning of the aliya, "Vayisa Yaakov raglav”, Yaakov lifted his feet and went on his way.
Rashi brings a wonderful chiddush here: once Yaakov received the divine promise of protection from Hashemat Bais El, his
heart lifted him up. His feet became light and easy to carry. Lichoira, nothing in his physical reality had changed yet. He was
still a penniless fugitive on his way to the house of Laban, far away fromhis parents. Yet, because he carried inside himself the

clear emunah that Hashem was with him, the heavy journey suddenly felt weightless.

This is 2 major yesod for our own daily avodah. So often in life, we feel weighed down by our responsibilities, our parnassah
worries, or whatever nisayon Hashem puts in front of us. We feel like our feet are made of lead and we are just dragging
ourselves through the day. The Torah is coming to teach us that the heaviness does not come from the physical burden itself;
it comes from feeling alone in the struggle. The moment a Yid reminds himself that Hashemis walking right beside him,
holding his hand through every single step, the entire picture changes. Mimeila, the burden softens and the heart lifts the

feet.

When you go about your day today and feel a moment of strain or exhaustion, pause for ten seconds and bring Hashem into
the room. Tell yourself, "Hashemis with me, protecting me and guiding my steps just like He did for Yaakov Avinu.” See how

that bitachon instantly lightens your spirit and gives you fresh koach to serve Him with joy.

Takeaway for today: Before starting a difficult task today, say outloud, "Hashem, I know You are with me,” and feel the

weight lift off your shoulders.
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